
 

              CORPUS CHRISTI PARISH 

                                          37891 Second St. Fremont, CA 94536 

                              (510) 790-3207     office@corpuschristifremont.org     www.corpuschristifremont.org 

June 18, 2017  Corpus Christi 
 

* * * * * * * * * * * * * * * * *  

18 de Junio, 2017 Corpus Christi 

 PARISH SERVICES 
SERVICIOS PARROQUIALES 

 

BAPTISMS/BAUTISMOS 
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por lo menos seis 

semanas antes. 
 

WEDDINGS/BODAS/QUINCEAÑERAS 
Please CALL the parish office at least six months in 

advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por los menos seis 

meses antes. 
 

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE LOS ENFERMOS 
Please notify the parish office if you have a relative or 

friend who is seriously ill or homebound to receive 
anointing or communion. 

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un 
pariente o vecino quien está recluido en el hogar para 

recibir unción o la comunión. 
 

Faith Formation/ Educación de la Fe  
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments 

for Adults. Please CALL the Faith Formation Office. 
Bautismo, Primera comunión, Confirmación y Sacramentos 
para adultos. Por favor, LLAME a la oficina de Educación 

Religiosa. 

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that  
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by 
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to 
transforming our lives to be like Christ through serving and  
attending to the spiritual and material needs of all. 
 

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que 
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones, 
estamos  
comprometidos a transformar nuestras vidas para ser como Cris-
to a través de nuestro servicio y atención a las necesidades  
espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.   

Church  
Address: 

 

 
PARISH OFFICE 

OFICINA PARROQUIAL 
 

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA 
Monday-Friday/Lunes-Viernes  8:30a.m. - 4:30p.m. 

Closed daily  12 - 1:30p.m. 
 

OFFICE ADDRESS.……...37968 Third Street Fremont CA 94536  

 
(510) 790-3207  

Parish Office ……...……..………………...….....dial Ext 101 
Faith Formation Office………………….....……...dial Ext 103 

 
 

PASTORAL STAFF 
EQUIPO PASTORAL 

 

Parish Administrator…………..…...Rev. David Mendoza-Vela 
Permanent Deacon…….………...………..........Alfonso Perez 
Office Manager/Bookkeeper….....Rosio Gallo-Casillas Ext. 101 
……………………….……..office@corpuschristifremont.org 
Music Director………..…………….………..........Jan Milnes 
Pastoral Council Facilitator……….....……..…..Angela Franco 

 
MASSES 
MISAS 

 

Saturday/Sábado…………………….......….5:00p.m. English 
Sunday/Domingo…………………..………..8:30a.m. English 
………………………………………….....10:30a.m. Español 
…………………………………….….....….5:00p.m. English 
 
Daily (Tuesday-Friday)……..………...……..8:30a.m. English 
Holy Days……………....……...................... consult bulletin 

 
RECONCILIATION 

CONFESIONES 
 

Saturday/Sábado…………………………………....4:00p.m. 
 



PASTORAL LIFE 
VIDA PARROQUIAL 

SOCIAL AND SERVICE 
ORGANIZATIONS 

Catholic Youth Organization 
Italian Catholic Federation 

Knights of Columbus 
Movimiento Familiar Cristiano 

St. Vincent de Paul /  
San Vicente de Paul 

 
LITURGICAL MINISTRIES 

Altar Linens /  
Blancos para el altar 

Altar Servers /Acólitos 
Church Environment / 

Decoración 
Hospitality/Greeters 

 Hospitalidad/Ministerio de 
Bienvenida 

Lectors / Lectores 
Eucharistic Ministers / Ministros 

de la Eucaristía 
Music / Música 

Ushers / Acomodadores 
 

MINISTRIES 
Adoration of the Blessed 

Sacrament /Adoración Nocturna 
Legion of Mary 

Respect Life 

Eucharistic Ministry to the Sick 
& Homebound /  

Ministros de la Eucaristía para 
los enfermos 

Jóvenes Para Cristo 
Grupo Guadalupano 

 
SERVICES 

Faith Formation / 
Formación de la Fe 

High School Youth Ministry 
Marriage Preparation / 

Preparación para el Matrimonio 
Rite of Christian Initiation of 

Adults (RCIA) / RICA 
Escuela de Pastoral 

For further information con-
cerning any ministry or organiza-

tion above, contact the parish 
office. Visit our parish website 

for meeting  
schedules. 

 

Para más información acerca de 
los ministerios y organizaciones, 

llame a la oficina parroquial.  
Visite nuestra pagina de internet 

para horarios de reuniones. 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: 2 Cor 6:1-10; Ps 98:1, 2b, 3-4; Mt 5:38-42 
Tuesday: 2 Cor 8:1-9; Ps 146:2, 5-9a; Mt 5:43-48 
Wednesday: 2 Cor 9:6-11; Ps 112:1bc-4, 9; Mt 6:1-6, 16-18 
Thursday: 2 Cor 11:1-11; Ps 111:1b-4, 7-8; Mt 6:7-15 
Friday: Dt 7:6-11; Ps 103:1-4, 6-8, 10; 1 Jn 4:7-16; Mt 11:25-30 
Saturday: Vigil: Jer 1:4-10; Ps 71:1-6, 15, 17; 1 Pt 1:8-12; Lk 1:5-17  
 Day: Is 49:1-6; Ps 139:1-3, 13-15; Acts 13:22-26; Lk 1:57-
 66, 80 
Sunday: Jer 20:10-13; Ps 69:8-10, 14, 17, 33-35; Rom 5:12-15; Mt 
 10:26-33 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: 2 Cor 6:1-10; Sal 98 (97):1, 2b, 3-4; Mt 5:38-42 
Martes: 2 Cor 8:1-9; Sal 146 (145):2, 5-9a; Mt 5:43-48 
Miércoles: 2 Cor 9:6-11; Sal 112 (111):1bc-4, 9; Mt 6:1-6, 16-18 

Jueves: 2 Cor 11:1-11; Sal 111 (110):1b-4, 7-8; Mt 6:7-15 
Viernes: Dt 7:6-11; Sal 103 (102):1-4, 6-8, 10; 1 Jn 4:7-16; Mt 
 11:25-30 
Sábado: Vigilia: Jer 1:4-10; Sal 71 (70):1-6, 15, 17; 1 Pe 1:8-12;  

 Lc 1:5-17  
 Día: Is 49:1-6; Sal 139 (138):1-3, 13-15; Hch 13:22-26; Lc 

 1:57-66, 80 
Domingo: Jer 20:10-13; Sal 69 (68):8-10, 14, 17, 33-35; Rom 5:12-
 15; Mt 10:26-33 

 
 
 
 
 

 

Saturday, June 17  

 5:00pm     † Luther Roberts 

Sunday, June 18 

 8:30 am     † Deogracias Iglesia 

   † Nick & Marie Fazio 

    Fathers of Corpus Christi 

 10:30 am    † Luis Urzua 

   S.I.  Fr. Sergio Lopez & Family 

   Fathers of Corpus Christi 

 5:00 pm     Fathers of Corpus Christi 

Monday, June 19 

 NO MASS 

Tuesday, June 20 

      8:30 am      S.I.  Greg Miller 

Wednesday, June 21 

 8:30 am   S.I.  Mary Margaret Onderko 

Thursday, June 22 

 8:30 am   † Frances Welch 

Friday, June 23 

 8:30 am   People of Corpus Christi 

Saturday, June 24  

 5:00pm     † Anselmo & Eden Baclig 

    † Jack Biale 
 

 

† In Memory of 

S.I. Special Intention 

 
We pray for the sick and deceased members of our Parish and 

all the names in our book of  prayers. 
 

Oremos por los enfermos y difuntos  de nuestra   
parroquia y por las personas en el libro de las oraciones. 

Last week’s plate                       collection:  $4202.50  

Call the parish office to schedule a mass intention.  
Suggested donation $10 

   
                                

                                 
 
 

 

THANK YOU FOR  
YOUR VALUABLE  
CONTRIBUTION!                                

 
¡GRACIAS POR  
    SU VALIOSA              

                                                                     CONTRIBUCION! 
 
Mission Cooperative Plan Speaker & Collection June 24 & 25th 

June 11th  $4,921 



BULLETIN ADVERTISMENTS  1-800-231-0805 

 
SOLEMNITY OF THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST 

"my flesh is true food, and my blood is true drink.  
Whoever eats my flesh and drinks my blood remains in me and i in him." (John 6:55-56) 

 
We are celebrating our parish feast day today. After our 40 Hours devotion, I am truly 
convinced that many blessings will come upon us as a parish and individually. The pres-
ence of Bishop Barber among us was one of those blessings. At the same time, I express 
my gratitude for those who worked so hard to organize all of these activities.  
 
On the feast of Corpus Christi, we are recalling the institution of the Eucharist at the 
Last Supper. This solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ, also known as 
the Feast of Corpus Christi, is a celebration of the real presence of Christ in the Eucha-
rist. The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ focuses solely on the 
gift of the Eucharist. The mood is also more joyous than that felt on Holy Thursday, the 
day before Good Friday.  
 
In addition to our parish feast day, we are celebrating Fathers' Day. I thank God for my 
father who passed away some years ago. And I thank God for fathers in our parish. You 
have given life to your children. I pray that you will continue to give of yourself to them 
in service as a good example to follow. Children need good and dedicated fathers to 
form them in strong family values. May this father's Day be a time in which the love and 
commitment you have made to your children return to you a thousand time over….  
 

Happy Corpus Christ Parish Feast Day and Happy Fathers' Day! 
 
 
 

SOLEMNIDAD DEL CUERPO Y LA SANGRE DE CRISTO 
"Mi carne es verdadera comida y mi sangre es verdadera bebida.  

Quien come mi carne y bebe mi sangre permanece en mí y yo en él." (Jn 6, 55-56) 
 
Estamos celebrando nuestra fiesta patronal. Después de las 40 Horas de Adoración, estoy convencido que recibiremos muchas ben-
diciones como parroquia e individualmente. La presencia del Señor Obispo entre nosotros le ha dado relevancia a nuestras celebra-
ciones y ha sido una bendición. Al mismo tiempo quiero expresar mi gratitud a todos los que han trabajado fuertemente para organi-
zar las distintas actividades.  
 

En la fiesta del Corpus Christi, estamos conmemorando la institución de la Eucaris-
tía en la última cena. La Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo es la celebra-
ción de la real presencia de Cristo, su Cuerpo, Sangre, Alma y Divinidad en la hostia 
consagrada. La Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo se centra solamente en 
el regalo de la Eucaristía. A diferencia del Jueves Santo en el que estábamos entran-
do al Viernes Santo de la pasión del Señor, la celebración del Corpus es más festiva.  
 
Además de nuestra fiesta patronal, estamos celebrando el Día del Padre. Yo le doy 
gracias a Dios por mi papá quien falleció hace algunos años. También le doy gracias 
a Dios por cada uno de los papás de nuestra parroquia. Ustedes han dado la vida a 
sus hijos. Le pido a Dios para que ustedes  continúen compartiendo y siendo un buen 
ejemplo para ellos. Los niños y jóvenes necesitan buenos y abnegados papás que los 
formen en los valores de la familia. Que este día del padre sea una oportunidad en la 
cual el amor y la dedicación de ustedes hacia sus hijos se refleje en las muestras de 
amor de sus hijos para con ustedes.  
 

¡Feliz Fiesta Patronal y Feliz Día del Padre!  

 
From the Desk of Fr. David 

Desde el Escritorio del Padre David 



    MEALS OF MERCY 
         FREE GROCERIES 

 

On June 20 from 6:00 to 7:30pm the St. Vincent 
de Paul food pantry will open for our neighbors/parishioners. 
With special thanks to the Rice Bowl Grant money, we are able 
to offer meat, eggs, fresh fruit and vegetables to supplement 
the good it gets from the St. Vincent de Paul warehouse. 
Please call the Parish Office if you require any assistance to 
transport groceries. We are also open Monday through Friday 
from 11a.m.to noon for free lunches.  

 

COMIDAS DE LA MISERICORDIA 
PROVISIONES GRATIS 

 

El 20 de Junio de 6:00 a 7:30 pm la despensa de alimentos de 
San Vicente de Paúl se abrirá para nuestros 
vecinos/feligreses. Con un agradecimiento especial al dinero 
de la donación de Rice Bowl, podemos ofrecer carne, huevos, 
fruta fresca y verduras para complementar lo que obtenemos 
del almacén St. Vincent de Paul. Por favor llame a la Oficina 
Parroquial si necesita ayuda para transportar la provision. 
También abrimos de lunes a viernes 11a.m. a 12p.m. con lon-
ches gratis. 

Flower sponsorship - Patrocino de flores 
 

                   Next	Available	Weekend/Primer	ϐin	de	semana	disponible		 	 	 	 or/	o		 											Date	Desired/Fecha	Deseada*	________________________________			 														2	ϐlower	arrangements/	2	arreglos	ϐlorales	ሺ$80ሻ		 											3	ϐlower	arrangements/3	arreglos	ϐlorales	ሺ$120ሻ		Name/Nombre:	_________________________________________________________________________	Phone	Number/Numero	de	Teléfono:	________________________________________________	In	Honor	of/En	honor	a:	_______________________________________________________________		*dates	are	not	guaranteed,	if	a	desired	weekend	is	taken,	the	closest	weekend	will	be	given.	Please	place		this	form	and	donation	in	an	envelope	in	the	collection	basket.		*la	fecha	no	esta	garantizada,	si	la	fecha	esta	ocupada	se	le	dará	el	próximo	ϐin	de	semana.	Por	favor	entregue	este	formulario	con	la	donación	en	un	sobre	al	canasto	de	la	colecta.	

 
Do you long to pray deeply? To know God hears you when you do 

pray? To be closer to him, guided by his love for you throughout each 
day? Contemplative prayer leads you to that deeper union with God. 
Come and hear information about the Lay Carmelite vocation, a way 
to live a life of prayer (deep union with God) in your home, with your 
family, on the job or at school. There will be an informational meet-
ing on Sunday, June 25th from 2-3pm in the Governo House Dining 

Room at Holy Spirit Church, 37588 Fremont Blvd., Fremont 
 

For additional information or directions, please call  
Catherine Weeks, T.O.C. and leave a message  

at 510-818-0130 
 

¿Tienes deseo de rezar mas profundamente, saber que Dios te escu-
cha cuando oras,  y estar mas cerca de el, guiado por su amor por ti 
la lo largo de cada día? La oración contemplativa te lleva a la unión 
mas profunda con Dios. Ven a escuchar la información sobre la voca-
ción laica de una Carmelita, una manera de vivir una vida de oración 
(profunda unión con Dios) en tu casa, con tu familia, en el trabajo o 
en la escuela. Habrá una reunión informativa el domingo, 25 de junio 
de 2-3pm en la Casa Governo en el comedor (Governo House Dining 

Room) en la Iglesia del Espiritu Santo, 37588 Fremont Blvd.,  
Fremont 

 

Para obtener mas información o instrucciones, por favor llame a 
Catherine Weeks, T.O.C. y deje un mensaje al  

510-818-0130 

If you are New to the Parish, please take a 
moment to fill out the registration form 
found at either of the entrances of the 
Church (or download a form from our web-
site). Please drop it off in the collection bas-
ket or turn it into the Parish Office. 
 

Si es nuevo en la Parroquia, por favor tome 
un momento para llenar nuestro formulario 
de inscripción en cualquiera de las entradas 
de la Iglesia (o baje la forma de nuestra pa-
gina de internet). Por favor entréguela en el 
canasto de la colecta o llévelo a la oficina de 
la parroquia. 



SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE 
 

Sunday: The Most Holy Body and Blood of Christ; Father’s Day 
Monday: Eleventh Week in Ordinary Time; St. Romuald 
Wednesday: St. Aloysius Gonzaga; Summer begins 
Thursday: St. Paulinus of Nola; Ss. John Fisher and Thomas More 
Friday: The Most Sacred Heart of Jesus 
Saturday: The Nativity of St. John the Baptist 

 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
 

Domingo: El Cuerpo y la Sangre de Cristo; Día de los Padres 

Lunes: Undécima semana del Tiempo Ordinario; San Romualdo 

Miércoles: San Luis Gonzaga; Inicio del verano 

Jueves: San Paulino de Nola; San Juan Fisher y Santo Tomás 
 Moro 
Viernes: El Sagrado Corazón de Jesús 

Sábado: La Natividad de San Juan Bautista 

 

 
 
 
 
 

Congratulations! 
Corpus Christi Conformation students, Luke and Zoe 
McDonough represented our Parish at the Northern California 
Pax Christi essay contest open to all high school students in the 
Diocese. The topic was “Welcoming the Stranger”. The assign-
ment was to write an essay or put together a multimedia 
presentation addressing the current issues of immigration and 
refugees based on the teachings of Jesus and Catholic social 
teachings. Luke won 3rd Place and Zoe was a finalist. 
 

 
Felicidades! 

Los estudiantes de Confirmación de Corpus Christi , Luke y Zoe 
McDonough representaron a nuestra parroquia en el concurso 
de ensayo de Pax Christi en el norte de California, abierto a 
todos los estudiantes de secundaria de la Diócesis. El tema fue 
"Dar la bienvenida al extraño". La tarea consistía en redactar un 
ensayo o preparar una presentación multimedia sobre las cues-
tiones actuales de inmigración y los refugiados, basada en las 
enseñanzas de Jesús y las enseñanzas sociales católicas. Luke 
ganó el 3er lugar y Zoe fue finalista. 

DEVOTIONS 
 

Wednesdays: Mother of Perpetual Help Novena  

         9-9:30am 
Thursdays: Holy hour for Vocations 7-8pm 
 

Every First Friday:  
     Adoration 9am-6:30pm 
     Spanish Mass 7pm 
     Overnight Adoration 

 
              DEVOCIONES 

 

Miércoles: Novena a la Virgen del Perpetuo  

      Socorro 9-9:30am 
Jueves:  Hora Santa por las Vocaciones 7-8 
 

Primer Viernes del Mes:  
  Adoración 9am-6:30pm 
  Misa en Español 7pm 
  Adoración Nocturna 

QUO VADIS 
 

The Seminarians of the Diocese of Oakland present a three day camp to assist young men in discerning their  
vocation as they grow in relationship with Christ.  

Activities will include fun, games, music, mass, prayer and talks. 
Open to Young Men Ages 13-18  

July 9-12, 2017 
Registration $50 Space is limited 

For details see Father David or call Cielo Branco at 510-267-8356 

 
Los seminaristas de la Diócesis de Oakland ofrecen un campamento de tres días para ayudar a jóvenes dis-

cernir su vocación a medida que crecen en relación con Cristo.  
Las actividades incluirán diversión, juegos, música, misa, oración y charlas. 

Abierto a jóvenes de 13 a 18 años 
9 al 12 de Julio, 2017 

Inscripción e $50 el espacio es limitado 
Para mas detalles hable con el Padre David o llame a Cielo Branco al 510-267-8356 
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